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See the notice on TED website

546442-2026 - Kilpailu
Puola – Rakennustyöt – Rozbudowa stacji 220/110 kV Recław dla przyłączenia nowych obiektów 
do KSE
OJ S 150/2026 06/08/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Polskie Sieci Elektroenergetyczne Spółka Akcyjna
Sähköposti: beata.dabrowska@pse.pl
Hankintayksikön toimiala: Sähköön liittyvät toiminnot

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Rozbudowa stacji 220/110 kV Recław dla przyłączenia nowych obiektów do 
KSE
Kuvaus: 1. Przedmiotem Zamówienia jest rozbudowa stacji 220/110 kV Recław dla 
przyłączenia nowych obiektów do KSE, tj. wykonanie wszelkich czynności, w tym prac 
projektowych, formalno-prawnych oraz robót budowlanych (wraz z zakupem i dostawą 
Urządzeń i Materiałów), niezbędnych do zabudowy pola w SE REC oraz budowy Mostu 
Szynowego wraz z dedykowanym budynkiem zabezpieczeń oraz elementu niezwiązanego 
bezpośrednio z budową mostu jakim jest bezpośredni wjazd na teren stacji. Budowę Mostu 
Szynowego należy wykonać zgodnie z wytycznymi dla Mostów Szynowych (załącznik nr 3 do 
Części II SWZ - Programu Funkcjonalno – Użytkowego (dalej PFU) . W gestii Wykonawcy 
będzie opracowanie kompletnej dokumentacji budowlanej, dokumentacji wykonawczej oraz 
uzyskanie Pozwolenia na Budowę, Pozwolenia na Użytkowanie, realizacja Robót, 
doprowadzenie do bezusterkowego odbioru i opracowanie dokumentacji powykonawczej. 2. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia znajduje się w Części II SWZ Program 
Funkcjonalno – Użytkowy. 3. W ramach Zamówienia Zamawiający przewiduje możliwość 
skorzystania z praw opcji. 4. Nazwy i kody Wspólnego Słownika Zamówień: 45100000-8, 
45200000-9, 45300000-0, 45400000-1, 45500000-2, 71200000-0, 71300000-1, 71400000-2, 
71500000-3 5. Każdorazowo, we wszystkich przypadkach, w których Zamawiający opisując 
przedmiot Zamówienia przez odniesienie do norm, ocen technicznych, specyfikacji 
technicznych i systemów referencji technicznych, o których mowa w art. 101 ust. 1 pkt 2 i ust. 
3 Ustawy, Zamawiający dopuszcza rozwiązania równoważne opisywanym, jeżeli pozwolą one 
uzyskać cechy lub parametry nie gorsze niż przywołane. Powyższe oznacza, że Wykonawca 
może zastosować rozwiązania opisane przez Zamawiającego „lub równoważne”. 6. 
Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania równoważne opisywanym przez 
Zamawiającego, jest obowiązany wykazać, że oferowane przez niego dostawy, usługi lub 
roboty budowlane spełniają wymagania określone przez Zamawiającego. Warunkiem 
stosowania rozwiązań równoważnych jest pisemne zatwierdzenie przez Zamawiającego. 
Różnice pomiędzy powołanymi normami a ich odpowiednikami muszą być dokładnie opisane 
przez Wykonawcę i przedłożone Zamawiającemu w trakcie realizacji Zamówienia – do 
zatwierdzenia. 7. Zamawiający informuje, że wizja lokalna jest obowiązkowa dla 
Wykonawców. Przed złożeniem oferty Wykonawca musi dokonać oględzin miejsca, na którym 
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wykonywane będą prace stanowiące przedmiot złożonej oferty i zapoznać się z warunkami 
realizacji zamówienia oraz występującymi utrudnieniami. Propozycje terminu oględzin obiektu 
należy kierować na adres e-mail:  Termin przeprowadzenia wizji: do lukasz.weglarz@pse.pl.
dnia 20.08.2026 r. Wstęp na obiekt w celu przeprowadzenia wizji lokalnej wymaga zgłoszenia 
uczestników wizji poprzez wypełnienie odpowiednio załączników nr 1, 2, 3 do Instrukcji 
nadawania i nadzoru nad zezwoleniami na wstęp oraz kontroli nad ruchem materiałów i 
pojazdów na terenie stacji elektroenergetycznych PSE S.A. oraz przekazanie ich poprzez 
Platformę Zakupową (zakładka „pytania/informacje”), najpóźniej na 5 dni robocze przed 
uzgodnionym terminem wizji. Miejsce wizji lokalnej: SE RECŁAW zlokalizowana jest w 
miejscowości RECŁAW. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
przedmiotowe zamówienie, wystarczy obecność jednego z nich. Zgodnie z art. 226 ust. 1 pkt 
18) ustawy Zamawiający odrzuci ofertę, która została złożona bez odbycia wizji lokalnej lub 
bez sprawdzenia dokumentów niezbędnych do realizacji zamówienia dostępnych na miejscu u 
Zamawiającego, w przypadku gdy Zamawiający tego wymagał w dokumentach zamówienia.
Menettelyn tunniste: 418d989d-334f-40c4-8b0b-d251a16f4a5e
Edellinen ilmoitus: 363122-2026
Sisäinen tunniste: 2026/WNP-0091
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
Menettelyn tärkeimmät piirteet: Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego na podstawie art. 132 w związku z art. 376 ust. 1 ustawy z dnia 11 września 
2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 793 z późn. zm.).

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45000000 Rakennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 45100000 Rakennustyömaan valmistelutyöt, 45200000 Maa-, tie- ja 
vesirakennustöiden ja muiden rakennustöiden kokonais- tai osaurakat, 45300000 
Rakennusten asennustyöt, 45400000 Rakennusten lopputyöt, 45500000 Maa-, tie- ja 
vesirakentamisessa ja muissa rakennustöissä käytettävien koneiden ja laitteiden vuokraus 
käyttäjän kanssa, 71200000 Arkkitehtipalvelut, 71300000 Insinööripalvelut, 71400000 
Yhdyskunta- ja maisemansuunnittelupalvelut, 71500000 Rakentamiseen liittyvät palvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: RECŁAW
Maaryhmittely (NUTS): Szczeciński (PL428)
Maa: Puola

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1). W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu oraz na potwierdzenie spełniania warunków udziału w postępowaniu 
Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona do złożenia:JEDZ 
oraz podmiotowych środków dowodowych (aktualnych na dzień ich złożenia), jak niżej: 1.1. 
JEDZ, sporządzony zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w 
rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym 
standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 
06.01.2016, str. 16), dostępnym na stronie internetowej Urzędu Zamówień Publicznych: 

 1.2. informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 https://espd.uzp.gov.pl/.
ust. 1 pkt 1 i 2 Ustawy, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 Ustawy, dotyczącej orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, c) art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a 
Ustawy, d) art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. b Ustawy, dotyczącej ukarania za wykroczenie, za które 
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wymierzono karę aresztu, e) art. 109 ust. 1 pkt 3 Ustawy, dotyczącej skazania za 
przestępstwo lub ukarania za wykroczenie, za które wymierzono karę aresztu - sporządzonej 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem 1.3. oświadczenia Wykonawcy, w zakresie 
art. 108 ust. 1 pkt 5 Ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 
2025 r. poz. 1714 z późn. zm. ), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę 
częściową albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej 
niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej. W przypadku 
Wykonawców występujących wspólnie oświadczenie, o których mowa w zd. 1, składa każdy z 
Wykonawców. Zamawiający zaleca, aby Wykonawca złożył oświadczenie, o którym mowa 
powyżej zgodnie ze Wzorem nr 9 do Części III SWZ; 1.4. zaświadczenia właściwego 
naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem 
podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy, wystawionego nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat 
wraz z zaświadczeniem Zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że przed 
upływem terminu składania ofert Wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat 
wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych 
należności; 1.5. zaświadczenia albo innego dokumentu właściwej terenowej jednostki 
organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub 
właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego 
potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia 
społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 Ustawy, wystawionego nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo innym dokumentem 
Zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że przed upływem terminu 
składania ofert Wykonawca dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia społeczne 
lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie 
spłat tych należności; 1.6. odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
Ustawy, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji; 1.7. oświadczenia Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Ustawy 
(Jednolitym Dokumencie), w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez Zamawiającego, o których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 Ustawy, b) art. 108 ust. 1 pkt 
4 Ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5 Ustawy, dotyczących zawarcia z innymi 
wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 
Ustawy, e) art. 109 ust. 1 pkt 1 Ustawy, odnośnie do naruszenia obowiązków dotyczących 
płatności podatków i opłat lokalnych, o których mowa w ustawie z dnia 12 stycznia 1991 r. o 
podatkach i opłatach lokalnych (Dz. U. z 2025 r. poz. 707 z późn.zm.), f) art. 109 ust. 1 pkt 2 
lit. b Ustawy, dotyczących ukarania za wykroczenie, za które wymierzono karę ograniczenia 
wolności lub karę grzywny, g) art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. c Ustawy, h) art. 109 ust. 1 pkt 3 Ustawy, 
dotyczących ukarania za wykroczenie, za które wymierzono karę ograniczenia wolności lub 
karę grzywny, i) art. 109 ust. 1 pkt 5, 7-10 Ustawy. 1.8. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczpospolitej Polskiej, składa dokumenty zgodnie z 
Rozdz. VIII pkt. 1.8 Cz. I SWZ; 1.9. sprawozdania finansowego albo jego części, w przypadku 
gdy sporządzenie sprawozdania wymagane jest przepisami kraju, w którym Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, a jeżeli podlega ono badaniu przez firmę audytorską 
zgodnie z przepisami o rachunkowości, również odpowiednio ze sprawozdaniem z badania 
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sprawozdania finansowego, a w przypadku Wykonawców niezobowiązanych do sporządzenia 
sprawozdania finansowego, innych dokumentów określających w szczególności przychody 
oraz aktywa i zobowiązania - za okres nie dłuższy niż ostatnie 3 lata obrotowe, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy - za ten okres; 1.10. wykazu robót budowlanych, 
opisanych w Rozdz. VII, pkt 2, ppkt 2.4 lit. a) części I SWZ, wykonanych nie wcześniej niż w 
okresie ostatnich 10 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, 
wraz z podaniem ich rodzaju, daty i miejsca wykonania oraz podmiotów, na rzecz których 
roboty te zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te roboty 
budowlane zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje 
bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały 
wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów - inne odpowiednie dokumenty- zgodnie ze Wzorem nr 11 do Części III 
SWZ. 1.11. wykazu usług (projektów), opisanych w Rozdz. VII, pkt 2, ppkt 2.4 lit. b) części I 
SWZ, wykonanych, w okresie ostatnich 10 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem ich przedmiotu, dat i miejsca wykonania i 
podmiotów, na rzecz których usługi zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów 
określających, czy usługi zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, 
są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi 
zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie 
uzyskać tych dokumentów - oświadczenie Wykonawcy;- zgodnie ze Wzorem nr 12 do Części 
III SWZ. Ponadto, zgodnie z zachowaną numeracją Rozdziału VIII SWZ: 3. Do podmiotów 
udostępniających zasoby na zasadach określonych w art. 118 Ustawy, mających siedzibę lub 
miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, pkt 1.8. powyżej (§ 4 
Rozporządzenia – podmiotowe środki dowodowe) stosuje się odpowiednio. 4. Jeżeli 
Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji robót budowlanych, dostaw lub usług, 
wykonywanych wspólnie z innymi wykonawcami, wykaz: 1) o którym mowa w pkt 1.10. 
powyżej (§9. ust. 1 pkt 1 Rozporządzenia – podmiotowe środki dowodowe), dotyczy robót 
budowlanych, w których wykonaniu Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył; 2) o którym 
mowa w pkt 1.11. powyżej (§9. ust. 1 pkt 2 Rozporządzenia – podmiotowe środki dowodowe), 
dotyczy usług, w których wykonaniu Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył. 5. W 
przypadku Wykonawców występujących wspólnie dokumenty, o których mowa w pkt 1.1-1.7. 
powyżej (lub odpowiednio dokumenty wymienione w pkt 1.8. powyżej) składa każdy z 
Wykonawców. W przypadku wykazania warunku opisanego w Rozdz. VII pkt 2.3. dokumenty, 
o których mowa w pkt 1.9 powyżej składa co najmniej jeden z Wykonawców. Pozostałe 
dokumenty mogą być złożone wspólnie. 2). Na podstawie art. 124 ust. 2 Ustawy, Wykonawca 
wpisany do urzędowego wykazu zatwierdzonych Wykonawców lub Wykonawca certyfikowany 
przez jednostki certyfikujące spełniające wymogi europejskich norm certyfikacji może, zamiast 
odpowiednich podmiotowych środków dowodowych, o których mowa w Ustawie i 
Rozporządzeniu – podmiotowe środki dowodowe, złożyć zaświadczenie o wpisie do 
urzędowego wykazu wydane przez właściwy organ lub certyfikat wydany przez właściwą 
jednostkę certyfikującą kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
wskazujące na podmiotowe środki dowodowe stanowiące podstawę wpisu lub uzyskania 
certyfikacji, chyba że Zamawiający ma uzasadnione podstawy do zakwestionowania informacji 
wynikających z zaświadczenia lub certyfikatu.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU
ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Pzp)

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
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Varat selvitysmiehen hallinnassa: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Liiketoiminta on keskeytetty: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Dotyczy art. 109 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp - nie dotyczy
Korruptio: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Petos: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 2 
ustawy Pzp. Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a) - g) i 
pkt 2 ustawy Pzp. Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 2 i 3 ustawy Pzp
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. c 
ustawy Pzp
Maksukyvyttömyys: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Dotyczy art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy Pzp. Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp. Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: Dotyczy 
art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Järjestelyt velkojien kanssa: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Konkurssi: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Dotyczy art. 
109 ust. 1 pkt 8 - 10 ustawy Pzp. 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie przesłanek określonych w: 
1.1) art.108 ustawy Pzp. 1.2) art.109 ust.1 pkt 1-5 oraz 7-10 ustawy Pzp. W postępowaniu o 
udzielenie zamówienia Wykonawca nie podlega wykluczeniu w przypadku, o którym mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy Pzp, oraz w przypadku, o którym mowa w art108 ust.1pkt 
2ustawy Pzp, jeżeli osoba, o której mowa w tym przepisie została skazana za przestępstwo 
wymienione w art.108 ust.1pkt 1 lit. h ustawy Pzp. 1.3. art.7ust.1 pkt1-3 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. 1.4. art.5k rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie.

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Rozbudowa stacji 220/110 kV Recław dla przyłączenia nowych obiektów do 
KSE
Kuvaus: 1. Przedmiotem Zamówienia jest rozbudowa stacji 220/110 kV Recław dla 
przyłączenia nowych obiektów do KSE, tj. wykonanie wszelkich czynności, w tym prac 
projektowych, formalno-prawnych oraz robót budowlanych (wraz z zakupem i dostawą 
Urządzeń i Materiałów), niezbędnych do zabudowy pola w SE REC oraz budowy Mostu 
Szynowego wraz z dedykowanym budynkiem zabezpieczeń oraz elementu niezwiązanego 
bezpośrednio z budową mostu jakim jest bezpośredni wjazd na teren stacji. Budowę Mostu 
Szynowego należy wykonać zgodnie z wytycznymi dla Mostów Szynowych (załącznik nr 3 do 
Części II SWZ - Programu Funkcjonalno – Użytkowego (dalej PFU) . W gestii Wykonawcy 
będzie opracowanie kompletnej dokumentacji budowlanej, dokumentacji wykonawczej oraz 
uzyskanie Pozwolenia na Budowę, Pozwolenia na Użytkowanie, realizacja Robót, 
doprowadzenie do bezusterkowego odbioru i opracowanie dokumentacji powykonawczej. 2. 
Szczegółowy opis przedmiotu Zamówienia znajduje się w Części II SWZ PFU. 3. Szczegółowe 
wymagania dotyczące Opcji Nadzoru oraz Opcji nr 1, 2 i 3 zawarte są w Części II i IV SWZ.
Sisäinen tunniste: 2026/WNP-0091

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45000000 Rakennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 45100000 Rakennustyömaan valmistelutyöt, 45200000 Maa-, tie- ja 
vesirakennustöiden ja muiden rakennustöiden kokonais- tai osaurakat, 45300000 
Rakennusten asennustyöt, 45400000 Rakennusten lopputyöt, 45500000 Maa-, tie- ja 
vesirakentamisessa ja muissa rakennustöissä käytettävien koneiden ja laitteiden vuokraus 
käyttäjän kanssa, 71200000 Arkkitehtipalvelut, 71300000 Insinööripalvelut, 71400000 
Yhdyskunta- ja maisemansuunnittelupalvelut, 71500000 Rakentamiseen liittyvät palvelut
Optiot: 
Optioiden kuvaus: Zamawiający przewiduje zastosowanie praw opcji w rozumieniu w art. 441 
ustawy.

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Recław
Maaryhmittely (NUTS): Szczeciński (PL428)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 35 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Lisätiedot: 1. 2. Zgodnie z art. 139 ust. 1 Ustawy, Zamawiający najpierw dokona badania i 
oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została 
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najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału 
w postępowaniu. 2. Podmiotowe środki dowodowe oraz inne dokumenty lub oświadczenia, o 
których mowa w Rozdz. VIII Części I SWZ (rozporządzeniu w sprawie podmiotowych środków 
dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może żądać Zamawiający od 
Wykonawcy), składa się w formie elektronicznej, tj. przekazuje się w postaci elektronicznej i 
opatruje się kwalifikowanym podpisem elektronicznym. 3. Zamawiający nie wyraża zgody na 
komunikowanie się Zamawiającego z Wykonawcami w inny sposób niż przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej – (art. 65 ust. 1, art. 66 i art. 69 Ustawy). 4. Zgodnie z art. 442 ust. 
1 Ustawy, Zamawiający przewiduje udzielenie zaliczki na poczet wykonania Zamówienia. 
Szczegółowe postanowienia dotyczące zaliczki zostały określone we Wzorze Umowy 
stanowiącym Część IV SWZ. . 5. Postępowanie prowadzone jest za pośrednictwem platformy 
zakupowej Zamawiającego pod  na której udostępniane będą adresem:https://przetargi.pse.pl,
zmiany i wyjaśnienia treści SWZ oraz inne dokumenty zamówienia bezpośrednio związane z 
postępowaniem o udzielenie zamówienia. 6. Wykonawca jest związany ofertą 90 dni, od dnia 
upływu terminu składania ofert, przy czym pierwszym dniem terminu związania ofertą jest 
dzień, w którym upływa termin składania ofert. 7. Zamawiający nie przewiduje możliwości 
udzielenia zamówień polegających na powtórzeniu podobnych robót, na podstawie art. 388, 
pkt 2) lit. c) ustawy. 8. W chwili obecnej przedmiotowe Zamówienie nie jest współfinansowane 
ze środków Unii Europejskiej. Zamawiający oświadcza, że przedmiot Umowy może stanowić 
element projektu, który potencjalnie może aplikować do wsparcia finansowego ze środków 
pomocowych Unii Europejskiej w tym w szczególności w ramach Programu Fundusze 
Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko na lata 2021-2027 (FEnIKS). 9. Kierując się 
art. 18 ust. 2 w związku z art. 133 ust. 3 ustawy Zamawiający ustanawia wymagania 
dotyczące zachowania poufnego charakteru informacji przekazanych Wykonawcom w toku 
postępowania. Poufny charakter mają następujące części specyfikacji warunków zamówienia: 
- Standard systemu ochrony technicznej na obiektach PSE S.A., - Standard ogrodzeń stacji 
elektroenergetycznych PSE S.A., - Budynek przekaźników. Część architektoniczno-
konstrukcyjna oraz instalacyjna, - Kiosk przekaźników. Część architektoniczno-konstrukcyjna 
oraz instalacyjna, - Budynek technologiczny. Część architektoniczno-konstrukcyjna oraz 
instalacyjna, - Budynek transformatorów PW SN. Część architektoniczno-konstrukcyjna oraz 
instalacyjna, - Budynek pompowni i zbiorników wody ppoż. Część architektoniczno-
konstrukcyjna oraz instalacyjna. W związku z powyższym część/ci SWZ, wymieniona/e 
powyżej, zostanie/ą przekazane tylko tym Wykonawcom, którzy przedłożą Zamawiającemu 
oświadczenie zobowiązujące Wykonawcę do zachowania poufnego charakteru informacji 
przekazywanych w toku postępowania o udzielenie Zamówienia wg Wzoru nr 6 do Części III 
SWZ. Oświadczenie stanowiące Wzór nr 6 do Części III SWZ powinno być załączone na 
Platformie zakupowej Zamawiającego w Zakładce „Pytania/Informacje” w formie określonej w 
Rozdz. IX Część I SWZ.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Taloudellinen suhdeluku
Valintaperusteen kuvaus: Ze względu na ograniczoną liczbę znaków w Ogłoszeniu o 
zamówieniu, Zamawiający informuje, że pełna treść warunków udziału w postępowaniu 
została wskazana w Rozdz. VII Części I SWZ. 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w postępowaniu określone przez 
Zamawiającego oraz nie podlegają wykluczeniu w oparciu o podstawy wskazane w Rozdz. VI 
Części I SWZ. 2. Zamawiający określa następujące warunki udziału w postępowaniu: a) w co 
najmniej dwóch, z ostatnich trzech lat obrotowych, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy niż trzy lata obrotowe, to w ostatnich dwóch latach obrotowych, a jeżeli okres 

https://przetargi.pse.pl
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prowadzenia działalności jest krótszy niż dwa lata obrotowe, to w ostatnim roku obrotowym 
oraz całym pozostałym okresie prowadzenia działalności, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy niż rok obrotowy to w całym okresie prowadzenia działalności, 
Wykonawca wykaże wskaźnik płynności bieżącej wynoszący nie mniej niż 1,0. Zamawiający 
informuje, że wskaźnik płynności bieżącej Wykonawca ustali zgodnie ze wzorem określonym 
w Rozdz. VII pkt 2, ppkt 2.3 lit. a) Części I SWZ. W przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o Zamówienie (Konsorcjum) co najmniej jeden z Wykonawców (członków 
Konsorcjum) musi wykazać łącznie spełnienie warunków udziału w postępowaniu opisanych w 
Rozdz. VII ppkt 2.3. Części I SWZ. W przypadku polegania przez Wykonawcę na sytuacji 
ekonomicznej lub finansowej innego podmiotu, z treści zobowiązania tego podmiotu musi 
wynikać łączne spełnienie warunków udziału w postępowaniu opisanych w Rozdz. VII ppkt 
2.3. Części I SWZ. Zamawiający nie dopuszcza łączenia potencjałów dwóch lub większej 
liczby podmiotów w celu wykazania spełnienia tych warunków. Wartości podane we 
właściwych dokumentach w walucie innej niż złoty polski należy przeliczyć wg średniego kursu 
danej waluty ogłoszonego przez NBP na dzień, na który prezentowane są dane, a jeśli dane 
są prezentowane za dany okres - na ostatni dzień tego okresu.

Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Ze względu na ograniczoną liczbę znaków w Ogłoszeniu o 
zamówieniu, Zamawiający informuje, że pełna treść warunków udziału w postępowaniu 
została wskazana w Rozdz. VII Części I SWZ. 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w postępowaniu określone przez 
Zamawiającego oraz nie podlegają wykluczeniu w oparciu o podstawy wskazane w Rozdz. VI 
Części I SWZ. 2. Zamawiający określa następujące warunki udziału w postępowaniu: b) 
Wykonawca wykaże, iż w ciągu ostatniego roku obrotowego, (a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy niż rok obrotowy, to w całym okresie prowadzenia działalności) 
osiągnął obrót* w wysokości, co najmniej 15 800 000,00 zł (słownie: piętnaście milionów 
osiemset tysięcy złotych 00/100). *Jako obrót Zamawiający przyjmuje sumę: przychodów netto 
ze sprzedaży produktów, towarów i materiałów. W przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o Zamówienie (Konsorcjum) co najmniej jeden z Wykonawców (członków 
Konsorcjum) musi wykazać łącznie spełnienie warunków udziału w postępowaniu opisanych w 
Rozdz. VII ppkt 2.3. Części I SWZ. W przypadku polegania przez Wykonawcę na sytuacji 
ekonomicznej lub finansowej innego podmiotu, z treści zobowiązania tego podmiotu musi 
wynikać łączne spełnienie warunków udziału w postępowaniu opisanych w Rozdz. VII ppkt 
2.3. Części I SWZ. Zamawiający nie dopuszcza łączenia potencjałów dwóch lub większej 
liczby podmiotów w celu wykazania spełnienia tych warunków. Wartości podane we 
właściwych dokumentach w walucie innej niż złoty polski należy przeliczyć wg średniego kursu 
danej waluty ogłoszonego przez NBP na dzień, na który prezentowane są dane, a jeśli dane 
są prezentowane za dany okres - na ostatni dzień tego okresu.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Ze względu na ograniczoną liczbę znaków w Ogłoszeniu o 
zamówieniu, Zamawiający informuje, że pełna treść warunków udziału w postępowaniu 
została wskazana w Rozdz. VII Części I SWZ. 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w postępowaniu określone przez 
Zamawiającego oraz nie podlegają wykluczeniu w oparciu o podstawy wskazane w Rozdz. VI 
Części I SWZ. 2. Zamawiający określa następujące warunki udziału w postępowaniu: a) w 
okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania ofert a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, Wykonawca wybudował lub przebudował 
(zmodernizował) co najmniej 2 pola - o napięciu 110 kV lub wyższym na rozdzielni
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/rozdzielniach napowietrznej/napowietrznych (AIS, tzn. Air Insulated Switchgear) prądu 
przemiennego na obszarze ENTSO-E. Za budowę, przebudowę (modernizację) pola na 
rozdzielni napowietrznej (AIS, tzn. Air Insulated Switchgear) prądu przemiennego uznane 
zostanie dokonanie zabudowy co najmniej (łącznie): wyłącznika, przekładników prądowych i 
napięciowych (także kombinowanych) oraz automatyki zabezpieczeniowej. Zakres prac 
obejmuje również uruchomienie pola rozumiane jako uzyskanie pozytywnego wyniku próby 
napięciowej i obciążeniowej pozwalającej na jego eksploatację.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Ze względu na ograniczoną liczbę znaków w Ogłoszeniu o 
zamówieniu, Zamawiający informuje, że pełna treść warunków udziału w postępowaniu 
została wskazana w Rozdz. VII Części I SWZ. 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w postępowaniu określone przez 
Zamawiającego oraz nie podlegają wykluczeniu w oparciu o podstawy wskazane w Rozdz. VI 
Części I SWZ. 2. Zamawiający określa następujące warunki udziału w postępowaniu: b) W 
okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy - w tym okresie, Wykonawca wykonał co najmniej 2 odebrane projekty 
wykonawcze (każdy obejmujący minimum branżę elektryczną i branżę konstrukcyjno-
budowlaną, w ramach odrębnych umów z Inwestorem) na budowę lub przebudowę 
(modernizację), których zakres obejmuje łącznie co najmniej 2 pola o napięciu 110 kV lub 
wyższym, na rozdzielni/rozdzielniach napowietrznej/napowietrznych (AIS, tzn. Air Insulated 
Switchgear) prądu przemiennego na obszarze ENTSO-E Za datę wykonania projektu 
wykonawczego Zamawiający rozumie datę jego pozytywnego zaopiniowania, a w przypadku 
braku takiej opinii datę odbioru projektu wykonawczego, przez podmiot na rzecz którego 
projekty zostały wykonane. Projekt wykonawczy powinien być wykonany w oparciu o polską 
normę PN-EN 61936 -1 oraz PN-EN 50522 lub normę europejską EN 61936-1 oraz EN 50522, 
lub być „równoważny”, z uwzględnieniem, że jeżeli Wykonawca powołuje się na fakt 
wykonania projektu wykonawczego „równoważnego”, tj. w oparciu o rozwiązania równoważne 
rozwiązaniom wynikającym z ww. norm, zobowiązany jest wówczas ten fakt wykazać 
Zamawiającemu w sposób i w formie nie budzących wątpliwości. Za wykonanie projektu 
wykonawczego, o którym mowa powyżej, uznane zostanie zaprojektowanie budowy, 
przebudowy (modernizacji) pola obejmujące zabudowę co najmniej (łącznie): wyłącznika, 
przekładników prądowych i napięciowych (także kombinowanych) oraz automatyki 
zabezpieczeniowej.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Kuvaus: 100%

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://przetargi.pse.pl

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://przetargi.pse.pl
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)

https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
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Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: 1. Wykonawca zobowiązany jest wnieść wadium w wysokości: 600 000,00 
zł (sześćset tysięcy złotych 00/100). Szczegółowe zasady wniesienia wadium zawarte zostały 
w Rozdz. XIX Części I SWZ. 2. Wykonawca, którego oferta została wybrana jako 
najkorzystniejsza, zobowiązany jest do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy w wysokości 5% ceny podanej w ofercie (bez uwzględnienia praw opcji). Do określenia 
wysokości zabezpieczenia uwzględnia się cenę zawierającą podatek VAT. Szczegółowe 
zasady wniesienia ZNWU zawarte zostały w Rozdz. XX Części I SWZ.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 14/09/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 14/09/2026 12:30:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Paikka: Oferty złożone w formie elektronicznej zostaną odszyfrowane i otwarte za 
pośrednictwem Platformy zakupowej Zamawiającego.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Zgodnie z dokumentacją zamówienia.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Hankintasopimuksen saaneelta tarjoajien ryhmältä vaadittava oikeudellinen muoto: 1. 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie niniejszego zamówienia ustanawiają 
Pełnomocnika, zwanego w niniejszej specyfikacji Pełnomocnikiem, do reprezentowania ich w 
niniejszym postępowaniu lub do reprezentowania ich w postępowaniu i zawarcia umowy w 
sprawie zamówienia publicznego. W takim przypadku, do oferty należy załączyć 
pełnomocnictwo podpisane przez każdego z Wykonawców ustanawiających Pełnomocnika, 
podpisem, o którym mowa w Rozdz. IX Części I SWZ. 2. Wszelka korespondencja 
prowadzona będzie wyłącznie z Pełnomocnikiem. 3. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które roboty 
budowlane, dostawy lub usługi wykonają poszczególni Wykonawcy.
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Główne warunki finansowe zostały określone w Części IV SWZ – 
Wzór umowy, dostępnej na stronie internetowej Zamawiającego https://przetargi.pse.pl.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Dokładne informacje na temat terminów składania 
odwołań: 1. W toku postępowania o udzielenie zamówienia przysługują środki ochrony 
prawnej przewidziane w dziale IX ustawy Pzp – odwołanie do Krajowej Izby Odwoławczej i 
skarga do sądu okręgowego wnoszone w sposób i w terminach określonych w ustawie Pzp. 
Środki ochrony prawnej określone w dziale IX ustawy Pzp przysługują Wykonawcom oraz 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz poniósł 
lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności 

https://przetargi.pse.pl
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Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 3. Odwołanie wobec treści ogłoszenia o 
zamówieniu, a także wobec postanowień specyfikacji warunków zamówienia, wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia specyfikacji warunków zamówienia na stronie internetowej. 4. Odwołanie 
wobec czynności innych niż określone powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 5. Jeżeli Zamawiający nie przesłał 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie 
później niż w terminie: a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli 
Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Ministerstwo Finansów
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Ministerstwo Rodziny i Polityki 
Społecznej
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: Polskie Sieci Elektroenergetyczne 
Spółka Akcyjna
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: Polskie Sieci Elektroenergetyczne 
Spółka Akcyjna
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: Polskie Sieci Elektroenergetyczne Spółka Akcyjna

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Polskie Sieci Elektroenergetyczne Spółka Akcyjna
Rekisterinumero: 526-27-48-966
Postiosoite: ul. Warszawska 165
Postitoimipaikka: Konstancin – Jeziorna
Postinumero: 05520
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Yhteyspiste: Polskie Sieci Elektroenergetyczne Spółka Akcyjna, Centralna Jednostka 
Inwestycyjna
Sähköposti: beata.dabrowska@pse.pl
Puhelin: +48 22 242 26 00
Internetosoite: https://www.pse.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://przetargi.pse.pl
Hankkijaprofiili: https://przetargi.pse.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002

mailto:beata.dabrowska@pse.pl
https://www.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
https://przetargi.pse.pl
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Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 5262239325
Postiosoite: ul. Postępu 17A
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: uzp@uzp.gov.pl
Puhelin: 22 458 77 01
Internetosoite: www.gov.pl/web/uzp/kontakt
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.gov.pl/web/uzp/kontakt
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Ministerstwo Finansów
Rekisterinumero: 5260250274
Postiosoite: ul. Świętokrzyska 12
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 00916
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: info.e-deklaracje@mf.gov.pl
Puhelin: 801055055
Internetosoite: www.podatki.gov.pl
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): www.podatki.gov.pl
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Ministerstwo Rodziny i Polityki Społecznej
Rekisterinumero: 5262895101
Postiosoite: ul. Nowogrodzka 1/3/5
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 00513
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: info@mrips.gov.pl
Puhelin: 222 500 108
Internetosoite: https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-informacje-z-zakresu-prawa-pracy
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-informacje-z-
zakresu-prawa-pracy
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL

mailto:uzp@uzp.gov.pl
http://www.gov.pl/web/uzp/kontakt
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mailto:info.e-deklaracje@mf.gov.pl
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mailto:info@mrips.gov.pl
https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-informacje-z-zakresu-prawa-pracy
https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-informacje-z-zakresu-prawa-pracy
https://www.gov.pl/web/rodzina/podstawowe-informacje-z-zakresu-prawa-pracy
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Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot
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